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Phraseological unit is a non-motivated word-group that cannot be freely made up in speech but is 

reproduced as a ready-made unit. Reproducibility is regular use of phraseological units in speech as single 

unchangeable collocations. Idiomaticity is the quality of phraseological unit, when the meaning of the whole 

is not deducible from the sum of the meanings of the parts. Stability of a phraseological unit implies that it 

exists as a ready- made linguistic unit which does not allow of any variability of its lexical components of 

grammatical structure. In lexicology there is great ambiguity of the term’s phraseology and idioms. 

Opinions differ as to how phraseology should be defined, classified, described and analyzed. The word 

"phraseology has very different meanings in our country and in Great Britain or the United States, In linguistic 

literature the term is used for the expressions where the meaning of one element is dependent on the other, 

irrespective of the structure and properties of the unit (V.V. Vinogradov); with other authors it denotes only 

such set expressions which do not possess expressiveness or emotional colouring (A.I. Smirnitsky), and also 

vice versa: only those that are imaginative, expressive and emotional (I.V.Arnold). N.N. Amosova calls such 

expressions fixed context units, i.e. units in which it is impossible to substitute any of the components without 

changing the meaning not only of the whole unit but also of the elements that remain intact. O.S. Ahmanova 

insists on the semantic integrity of such phrases prevailing over the structural separateness of their elements. 

A.V. Koonin lays stress on the structural separateness of the elements in a phraseological unit, on the change 

of meaning in the whole as compared with its elements taken separately and on a certain minimum stability. 

In English and American linguistics no special branch of study exists, and the term "phraseology" has a 

stylistic meaning, according to Webster's dictionary 'mode of expression, peculiarities of diction, i.e. choice 

and arrangement of words and phrases characteristic of some author or some literary work'. 

Difference in terminology ("set-phrases", "idioms", "word-equivalents") reflects certain differences in 

the main criteria used to distinguish types of phraseological units and free word-groups. The term "set phrase" 

implies that the basic criterion of differentiation is stability of the lexical components and grammatical 

structure of word-groups. 

The term "idiom" generally implies that the essential feature of the linguistic units is idiomaticity or lack 

of motivation. The term "word-equivalent" stresses not only semantic but also functional inseparability of 

certain word groups, their aptness to function in speech as single words. 

The essential features of phraseological units are: a) lack of semantic motivation; b) lexical and 

grammatical stability. As far as semantic motivation is concerned phraseological units are extremely varied 

from motivated (by simple addition of denotational meaning) like a sight for sore eyes and to know the ropes 

to partially motivated (when one of the words is used in a not direct meaning) or to demotivated (completely 

non-motivated) like tit for tat, red-tape. 

Lexical and grammatical stability of phraseological units is displayed in the fact that no substitution of 

any elements whatever is possible in the following stereotyped (unchangeable) set expressions, which differ 

in many other respects; all the world and his wife, red tape, calf love, heads or tails, first night, to gild the pill, 

to hope for the best, busy as a bee, fair and square, stuff and nonsense time and again. 
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In a free phrase the semantic correlative ties are fundamentally different. The information is additive 

and each element has a much greater semantic independence where each component may be substituted 

without affecting the meaning of the other: cut bread, cut cheese, eat bread. Information is additive in the 

sense that the amount of information we had on receiving the first signal, i.e. having heard or read the word 

cut, is increased, the listener obtains further details and learns what is cut. The reference of cut is unchanged. 

Every notional word can form additional syntactic ties with other words outside the expression. In a set 

expression information furnished by each element is not additive: actually it does not exist before we get the 

whole. No substitution for either cut or figure can be made without completely ruining the following: I had an 

uneasy fear that he might cut a poor figure beside all these clever Russian officers (Shaw). He was not 

managing to cut much of a figure (Murdoch). The only substitution admissible for the expression cut a poor 

figure concerns the adjective. 

Semantic approach stresses the importance of idiomaticity, functional - syntactic inseparability, 

contextual - stability of context combined with idiomaticity. In his classification of V.V. Vinogradov 

developed some points first advanced by the Swiss linguist Charles Bally. The classification is based upon the 

motivation of the unit, i.e. the relationship existing between the meaning of the whole and the meaning of its 

component parts. The degree of motivation is correlated with the rigidity, indivisibility and semantic unity of 

the expression, i.e with the possibility of changing the form or the order of components, and of substituting 

the whole by a single word. According to the type of motivation three types of phraseological units are 

suggested, phraseological combinations, phraseological unities, and phraseological fusions. 

 

References: 

1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеологии. Л. 1963. - 237 с. 

2. Англо-русский фразеологический словарь. М., (1955). 

3. Муминов О. Инглиз тили лексикологияси. Т. 2006. - 176 б. 

4. Арнольд И.В. Лексикология современного английского языка. М. 1983. - 

5. 346 с. 

6. Виноградов В.В. Лексикология и лексикография. М., 1977. - 279 с. 

7. Кунин А.В. Английская фразеология. М., 1970. - 295 с. 

8. Смирницкий А.И. Лексикология английского языка. М., 1956. - 179 с. 

9. Akhamova O. Linguistic Terminology. Moscow University Press. M. 1977 – 

10. 133 p. 

11. Ражабов А. У. МЕТОДЫ ОБУЧЕНИЯ ПРОИЗНОШЕНИЯ АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

//Интернаука. – 2017. – №. 7-1. – С. 77-80. 

12. Radjabova Lyubov Usmanovna. (2021). STATUS AND TRENDS OF INTERNET USE IN THE 

EDUCATION SYSTEM OF UZBEKISTAN. Academicia Globe: Inderscience Research, 2(6), 102–

105. https://doi.org/10.17605/OSF.IO/CKZGH 

13. Jumayeva, S. (2018). COMPARISON OF UZBEK AND GERMAN COMPOUND NOUNS. Теория 

и практика современной науки, (4), 50-52. 

14. Jumayeva Sh. Sh. (2021). COMPARATIVE TYPOLOGICAL ANALYSIS OF HOMONYMY AND 

POLYSEMY IN ENGLISH, RUSSIAN AND UZBEK. Academicia Globe: Inderscience Research, 

2(6), 93–97. https://doi.org/10.17605/OSF.IO/85GXT 

15. Idiyeva Lola Ismatovna. (2021). HUMOUR IN THE UPBRINGING AND EDUCATION OF THE 

MODERN TEENAGER. Academicia Globe: Inderscience Research, 2(6), 98–101. 

https://doi.org/10.17605/OSF.IO/TJFKG 

16. Mirxanova Matluba Sadikovna. (2021). THE ORIGIN OF PROVERBS AND SAYINGS. Academicia 

Globe: Inderscience Research, 2(6), 106–110. https://doi.org/10.17605/OSF.IO/8M6Q2 

17. Shokirovna, J. S. (2020). DISTRIBUTIONAL FORMULAS OF SUBORDINATIVE COMPOUNDS. 

International Engineering Journal For Research & Development, 5(7), 4-4. 

18. Усмановна Р.Л. СИСТЕМАТИЧЕСКИЙ И ОСНОВАННЫЙ НА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПОДХОД В 

ОБУЧЕНИИ РУССКОГО ЯЗЫКА В ВУЗах // Международный инженерный журнал для 

исследований и разработок. - 2020. - Т. 5. - №. 8. - С. 4-4. 

https://doi.org/10.17605/OSF.IO/85GXT
https://doi.org/10.17605/OSF.IO/TJFKG
https://doi.org/10.17605/OSF.IO/8M6Q2


    Inventous Mind 

A Multidisciplinary International Scientific Conference                                                                                                                                                          

Hosted online from, Rome, Italy             

www.econferenceglobe.com                                                                                           November 25th, 2021                                                           

 
6 

19. Abdurahmonovna, B. M. (2020). SYNONYMY OF MODERN GERMAN. International Engineering 

Journal For Research & Development, 5(8), 5-5. 

20. Artikova M. M. LANGUAGE SKILLS IN LEARNING ENLISH LANGUAGE //Мировая наука. – 

2018. – №. 6. – С. 3-5. 

21. Khikmatovna J. N. NEW IN ENGLISH LANGUAGE DISTANCE TEACHING //International 

Engineering Journal For Research & Development. – 2020. – Т. 5. – №. 7. – С. 4-4. 

22. Idiyeva Lola Ismatovna, “Goals and Techniques for Teaching Grammar”, International Journal of 

Scientific Research and Modern Education, Volume 4, Issue 2, Page Number 33-34, 2019. 

23. Gafarova, Z. Z., Bozorova, M. A., Jumayeva, S., Idiyeva, L. I., & Radjabova, L. U. (2020). 

Synchronous Translation-a Complex Set of Cognitive Processes. International Journal of Psychosocial 

Rehabilitation, 24(1). 


